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Allgemeine Sicherheitshinweise und
Unfallschutz

Ein unfallfreies und gefahrloses Arbeiten mit dem
Werkzeug ist nur gewahrleistet, wenn Sie die
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung
vollsténdig lesen und die enthaltenen Hinweise
befolgen.

@ Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerat,

die AnschluBleitung und den Stecker. Arbeiten Sie

nur mit einem einwandfreien und unbeschadigten
Gerat. Beschadigte Teile mussen sofort von
einem Elektro-Fachmann erneuert werden.

@ Vor allen Arbeiten an der Maschine, vor jedem
Werkzeugwechsel und bei Nichtgebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Um Beschadigungen des Netzkabels zu
vermeiden, das Netzkabel immer nach hinten von
der Maschine wegfihren.

Beim Arbeiten im Freien dirfen nur dafir
zugelassene Verldngerungskabel verwendet
werden. Die verwendeten Verlangerungskabel
mussen einen Mindest-Querschnitt von 1,5 mm?
aufweisen. Die Steckverbindungen miissen
Schutzkontakte aufweisen und
spritzwassergeschiitzt sein.

® Bewahren Sie die Werkzeuge sicher und fiir
Kinder nicht erreichbar auf.

Tragen Sie beim Schleifen, Bursten und Trennen
stets eine Schutzbrille, Sicherheitshandschuhe
und einen Gehdrschutz und bei stauber-
zeugenden Arbeiten eine Atemschutzmaske.

@ Der Winkelschleifer darf aus Sicherheitsgriinden
nur mit montierter Schutzhaube und Zusatz-
handgriff verwendet werden.

@ Sichern Sie das zu bearbeitende Werkstiick
gegen Verrutschen (festspannen).

@ Beim Bearbeiten (Trennen und Schleifen) von
Stein muB eine Staubabsaugung verwendet
werden. Die Staubabsaugung muB3 zum
Absaugen von Gesteinsstaub zugelassen sein.

Asbesthaltige Materialien diirfen
nicht bearbeitet werden.
Entsprechende Unfallverhitungsvorschrift
(VBG 119) der Berufsgenossenschaft beachten.
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@ Achtung Brandgefahr! Achten Sie darauf, da3

beim Trennen und Schleifen von Materialien keine
brennbaren Materialien im erweiterten Bereich
des Funkenflugs befinden.

Verwenden Sie nur Orginal-Ersatzteile.

Reparaturen dirfen nur von einem Elektro-
Fachmann durchgefihrt werden.

Die Larmentwicklung am Arbeitsplatz kann 85 dB
(A) Uberschreiten. In diesem Fall sind Schall- und
GehdérschutzmaBnahmen fiir den Bedienenden
erforerlich. Das Gerausch dieses Elektrowerk-
zeuges wird nach IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN
45635 Teil 21, NFS 31-031 (84/537/EWG)
gemessen.

Achten Sie auf einen sicheren Stand. Vermeiden
Sie abnormale Koérperhaltungen.

Setzen Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
nasser oder feuchter Umgebung und nicht in der
Né&he von brennbaren Flissigkeiten.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am
Netzkabel. Schiitzen Sie das Netzkabel vor Be-
schadigung durch OI, Lésungsmittel und scharfen
Kanten. Tragen sie das Elektrowerkzeug nicht am
Kabel.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung.

Vergewissern Sie sich, daB der Schalter beim
AnschluB an das Stromnetz ausgeschaltet ist.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung und Schmuck. Tragen Sie
bei langen Haaren ein Haarnetz.

Verwenden Sie zu lhrer eigenen Sicherheit nur
Zubehér und Zusatzgerate des Werkzeug-
Herstellers

Der Wert der ausgesendeten Schwingungen
wurde nach ISO 5349 ermittelt.
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Betriebsanleitung fiir Winkelschleifer

VERWENDUNG

Der Winkelschleifer ist zum Trenn- und Schrupp-
schleifen von Metallen und Gestein unter Verwend-
ung der entsprechenden Trenn- oder Schrupp-
scheibe bestimmt.

SPANNUNG

Prufen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der
Netzspannung Ubereinstimmt. Die Netzspannung
sollte in keinem Fall um mehr als 10 % von der
angegebenen Nennspannung abweichen.

SCHALTER

Der Winkelschleifer ist mit einem Sicherheitsschalter
zur Unfallverhiitung ausgestattet. Zum Einschalten
die Taste nach vorne schieben und zum Einrasten
niederdriicken. Zum Ausschalten des Winkel-
schleifers die Taste niederdriicken. Die Taste springt
in die Ausgangsstellung zuriick.

AUSTAUSCH DER SCHLEIFSCHEIBEN

Netzstecker ziehen!
Einfacher Scheibenwechsel

‘ durch Spindelarretierung.
s‘l‘op T_/— Spindelarretierung driicken und
A—~—

Schleifscheibe einrasten lassen.
Die Flanschmutter mit dem
Stirnlochschliissel éffnen.
Schleif- oder Trennscheibe
wechseln und Flanschmutter mit
dem Stirmnlochschliissel
festziehen.

)

Achtung:

i retierung nur bei stillsteh
und Schleifspindel driicken!
Die Spindelarretierung muB wéahrend des

i hsels gedriickt blei

Bei Schleif- oder Trennscheiben bis ca. 3 mm Dicke,
die Flanschmutter mit der Planseite zur Schleif- oder
Trennscheibe aufschrauben.

Motor

PROBELAUF NEUER SCHLEIFSCHEIBEN
Den Winkelschleifer mit montierter Schleif- oder
Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf
laufen lassen. Vibrierende Scheiben sofort
austauschen.

MOTOR

Der Motor muB3 wahrend der Arbeit gut bellftet
werden, daher mussen die Luftungséffnungen immer
sauber gehalten werden.
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SCHLEIFSCHEIBEN

Die Schleif- oder Trennscheibe darf nie gréBer als
der vorgeschriebene Durchmesser sein.
Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der Schleif- oder
Trennscheibe deren angegebene Drehzahl. Die
Drehzahl der Schleif- oder Trennscheibe muf3 hoher
sein als die Leerlaufdrehzahl des Winkelschleifers.

Verwenden Sie nur Schleif- und Trennscheiben die
fir eine maximale Drehzahl von 11.000 min™ und fir
eine Umfangsgeschwindigkeit vom 80 m/sec.
zugelassen sind.

ARBEITSHINWEISE

Schruppschleifen

Der beste Erfolg beim Schruppschleifen wird
erreicht, wenn Sie die Schleifscheibe in einem
Winkel von 30° bis 40° zur Schleifebene ansetzen
und gleichméBig tber das Werkstiick hin- und herbe-
wegen.

Trennschleifen

Bei Trennarbeiten den Winkelschleifer in der
Schneidebene nicht verkanten. Die Trennscheibe
muB eine saubere Schnittkante aufweisen.

Zum Trennen von harten Gestein verwenden Sie am
besten eine Diamant-Trennscheibe.

Asbesthaltige Materialien diirfen nicht bearbeitet
werden!

Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum
Schruppschleifen.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 230V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 500 W
Leerlaufdrehzahl: 11.000 min*
max. Scheiben @: 115 mm
Gewinde der Antriebsspindel: M 14
Schalldruckpegel LPA: 90 dB (A)
Schalleistungspegel LWA: 102 dB (A)
Vibration a,, 3,9 m/s?
Schutzisoliert /@
Gewicht 2,2Kg
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Anordnung der Flansche bei Verwendung von
Schleifscheiben und Trennscheiben

n Anordnung der Flansche bei Verwendung einer gekropften oder geraden Schleifscheibe

Spannflansch

Flanschmutter

H Anordnung der Flansche bei Verwendung einer gekropften Trennscheibe

Spannflansch

Flanschmutter

H Anordnung der Flansche bei Verwendung einer geraden Trennscheibe

Spannflansch

Flanschmutter
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VSeobecné bezpecnostni pokyny a
ochrana proti trazu

Bezpec¢na préace bez Urazu je s nafadim zajisténa
pouze tehdy, kdyz si prectete celé bezpe¢nostni
pokyny a navod k pouziti a budete se jimi fidit.

® Pred kaZzdym pouZzitim zkontrolujte pfistroj,
pfipojné vedeni a zastréku. Pracujte pouze s
bezvadnym a neposkozenym pfistrojem.
Poskozené ¢asti musi byt okamzité obnoveny
odbornym elektrikarem.

@ Pred vSemi pracemi na stroji, pred kazdou
vymeénou nafadi a pfi nepouZzivani vytahnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

@ Aby se zabranilo poskozeni sitového kabelu,
kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

@ P¥i pracich na volném prostranstvi smi byt
pouzity pouze pro tento Ucel schvalené
prodluzovaci kabely. PouZité prodluzovaci
kabely musi vykazovat minimalni prdmér 1,5
mm?. Konektory musi vykazovat ochranné
kontakty a byt chranény proti rozstiknuté vodeé.

@ Uschovavejte naradi bezpecné a nedosazitelné
pro déti.

@ P¥i brouseni, kartaGovani a fezani noste vzdy
ochranné bryle, bezpe&nostni rukavice a
ochranu sluchu a pfi prasnych pracich
ochrannou dychaci masku.

@ Rucni thlova bruska smi byt z bezpe¢nostnich
dlvodl pouzivana pouze s namontovanym
ochrannym krytem a pfidavnym drzakem.

® Zajistéte obrobek uréeny k opracovani proti
vyklouznuti (pevné upnout).

@ P¥i opracovavani (fezani a brouseni) kamene
musi byt pouzito odsavani prachu. Zafizeni na
odsavani prachu musi byt pro odsavani
kamenného prachu schvéleno.

® Materialy obsahuijici azbest nesmi byt
opracovavany. Dbat odpovidajicich
bezpeénostnich predpist (VBG 119) oborové
profesni organizace.

® Pozor nebezpeci pozaru! Dbejte na to, aby se pfi

brouseni a fezani materialti nenachazely zadné
hotlavé materidly v rozsitené zéné vyletu jisker.

® Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
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® Opravy smi byt provedeny pouze odbornym

elektrikafem.

® Vyvoj hluku na pracovisti miize pfekracovat az

85 db (A). V tomto pfipadé jsou nutna ochranna
opatieni proti hluku a na ochranu sluchu pro
obsluhu. Hiuk tohoto pfistroje je méfen podle
IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 ¢ast 21, NFS
91-031 (84/537/EWG).

@ Dbejte na bezpecné postaveni. Vyhybeijte se

abnormalnim drzenim téla.

® Elektrické nafadi nevystavuijte desti.

Nepouzivejte elektrické naradi v mokrém nebo
vlhkém prosttedi a ne v blizkosti hoflavych
kapalin.

® Nenoste elektrické naradi za sitovy kabel.

Ochrariujte sitovy kabel pfed poskozenim
olejem, rozpoustédlem a ostrymi hranami.
Nenoste elektrické naradi za kabel.

@ Udrzujte své pracovni prosttedi v pofadku.

® Ubezpedte se, zda je pfi pfipojeni na sit vypina¢

vypnut.

® Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste Siroké

obleéeni a Sperky. V pfipadé dlouhych viast
noste vlasovou sitku.

® Pro svoji vlastni bezpecnost pouZivejte pouze

prislusenstvi a pfidavné pfistroje od vyrobce
naradi.

o Vyslané kmity byly zjistény podle ISO 5349.
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Navod k pouziti pro ruéni tihlovou brusku

POUZITI

Rucni thlova bruska je uréena na rozbrusovani a na
hrubé brouseni kovd a kamene za pouziti
odpovidajiciho rozbrusovaciho a hrubovaciho
kotouce.

NAPETI

Pred kazdym pouzitim prekontrolujte, jestli napéti
udané na typovém stitku souhlasi se sitovym
napétim. Napéti v siti by se v Zadném pfipadé
nemélo odchylovat o vic nez 10 % od udaného
jmenovitého napéti.

VYPINAC

Ruéni Ghlova bruska je kv(li zabranéni urazu
vybavena bezpe¢nostnim vypinacem. Na zapnuti
tlacitko posunout dopfedu a k zaskoéeni zmacknout
doll. Na vypnuti ruéni thlové brusky tlagitko
zmacknout dold. Tlagitko se vrati do pavodni
polohy.

VYMENA BRUSNYCH KOTOUCU
Vytahnout sitovou zastréku!
Jednoducha vyména kotoucti

‘ aretaci vfetena. Aretaci vietena
slllop _/_ stisknout a brusny kotou¢ nechat

zasko¢it. Pfirubovou matku
povolit kruhovym klicéem s Eelnim
otvorem. Brusny nebo
rozbru$ovaci kotou¢ vyménit a
pfirubovou matku kruhovym
kli¢em s ¢elnim otvorem opét
utahnout.

Pozor:

Aretaci vietena zmacknout pouze pfi stojicim
motoru a vietenu brusného kotouce!

Aretace vietena musi béhem vymény kotouce
zlstat zmacknuta!

U brusnych nebo rozbrusovacich kotou¢t az po
tloustku cca 3 mm nasroubovat pfirubovou matku
plochou stranou k brusnému nebo rozbrusovacimu
kotougi.

ZKUSEBNi CHOD BRUSNYCH KOTOUCU

Ruéni thlovou brusku nechat s namontovanym
brusnym nebo rozbru$ovacim kotou¢em minimalné
1 minutu béZet naprazdno. Vibrujici kotou¢e ihned
vyménit.

MOTOR
Motor musi byt béhem prace dobfe vétran, proto
musi byt vétraci otvory stéle udrzovany cisté.
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RUSNE KOTOUCE

Brusny nebo rozbrusovaci kotou¢ nesmi byt nikdy
Vvétsi nez je pfedepsany primér.

Pfed nasazenim brusného nebo rozbrusovaciho
kotouce prekontrolujte jeho udany pocet otacek.
Podet otacek brusného nebo rozbrusovaciho
kotouce musi byt vy$si nez pocet otacek naprazdno
ruéni uhlové brusky.

PouZzivejte pouze brusné a rozbru$ovaci kotouce,
které jsou schvalené pro maximalni pocet otacek
11.000 min"'a pro obvodovou rychlost 80 m/s.

PRACOVNi POKYNY

Hrubovaci brouseni

Nejlepsiho uspéchu pii hrubovacim brouseni
dosahnete, kdyz brusny kotou¢ nasadite v hlu 30°
az 40° k brusné roviné a rovnomérné jim pohybujete
po obrobku tam a zpét.

Rozbru$ovani

Pfi rozbruSovani Ghlovou brusku v fezné roviné
nezesikmit. RozbruSovaci kotou¢ musi vykazovat
Sistou feznou hranu.

K fezani tvrdého kamene pouzivejte nejlépe
diamantovy rozbru$ovaci kotou¢.

Materialy obsahujici azbest nesmi byt
opracovavany!

Nikdy nepouzivejte rozbruSovaci kotouce na
hrubovaci brouseni.

TECHNICKA DATA

Jmenovité napéti: 230V ~ 50 Hz
Pfikon: 500 W
Otéaéky napréazdno: 11.000 min*
max. @ kotou¢u: 115 mm
Zavity hnaciho vietena: M 14
Hladina akustického tlaku LPA: 90 dB (A)
Hiadina akustického vykonu LWA: 102 dB (A)
Vibrace aw: 3,9 m/s?
Ochranna izolace: /|
Hmotnost: 2,2kg
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Rozmisténi pfirub pf¥i pouziti brusnych nebo rozbrusovacich kotoué&t

n Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného nebo rovného brusného kotouce

Upinaci pfiruba

N

Ptirubova matka

n Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného brusného kotouce

Upinaci pfiruba

Prirubova matka

H Rozmisténi pfirub pfi pouziti rovného brusného kotouce

Upinaci pfiruba

Prirubova matka
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VSeobecné bezpeénostné pokyny a
ochrana pred trazmi

Bezlrazova a bezpe¢na praca s tymto pristrojom

moze byt zarugena len vtedy, ak si starostlivo
precitate tieto bezpe¢nostné pokyny a navod na
obsluhu a budete dodrziavat vietky obsiahnuté

2

pokyny.

Skontrolujte pred kazdym pouzivanim pristroja
jeho elektricku pripojku a zastréku. Vzdy
pracujte len s bezchybnym a neposkodenym
pristrojom. Poskodené suciastky musia byt
okamzite vymenené odbornym elektrikarom.

Vytiahnite elektricky kabel pristroja zo siete pred
v8etkymi pracami na pristroji, pred kazdou
vymenou nastroja ako aj vtedy, ked' pristroj
nepouzivate.

Aby ste zabranili poskodeniu elektrického kabla,
je potrebné viest kabel vzdy smerom dozadu
pre¢ od pristroja.

Pri préci vonku smu byt pouzivané len také
predIiZovacie kable, ktoré su uré¢ené na pouzitie
vo vonkajSom prostredi. Pouzité predlzovacie
kable musia mat minimalny priecny rez 1,5 mm?.
Zasuvné spojenia elektrickych kablov musia mat
ochranné kontakty a ochranu voci vode.

Ulozte vase elektrické pristroje na bezpe¢nom
mieste a mimo dosahu deti.

Pri braseni, kefovani a rezani pouzivajte vzdy
ochranné okuliare, bezpe¢nostné rukavice ako aj
ochranu sluchu proti hluku a pri prasnych
préacach noste ochrannu dychaciu masku.

Uhlova bruska sa z bezpeénostnych dévodov
moze pouzivat len s namontovanym ochrannym
krytom a s pridavnou rukovétou.

Dostato¢ne zabezpecte vSetky obrobky uréené
na opracovanie proti posunutiu (upnut).

Pri opracovani (oddelovanie a brusenie)
kameniny musi byt pouzité odsavanie prachu.
Odsavaé prachu, ktory pouzivate musi byt
vhodny na odsavanie kameninového prachu.

Materialy obsahujice azbest nesmu byt
spracovavané.

Dodrziavajte prislusny predpis na ochranu pred
urazmi (VBG 119) profesnej odborovej
organizacie.
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® Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Dbajte na to,

aby sa pri oddelovani a bruseni materidlov
nenachadzali v rozsirenej oblasti dopadu iskier
Ziadne horlavé materidly.

® Pouzivajte len originalne nahradné diely.

® Opravy smu byt vykonavané len odbornym

elektrotechnikom.

® Hlukové zatazenie na pracovisku méze pri vitani

presiahnut 85 dB(A). V tomto pripade su pre
obsluhujiceho potrebné protihlukové opatrenia
a opatrenia na ochranu sluchu. Zvuk tohto
elektrického pristroja je merany podla IEC 59 CO
11, IEC 704, DIN 45635 cast 21, NFS 31-031
(84/537/EWG).

@ Dbajte na bezpecny postoj pri praci. Vystrihajte

sa abnormaineho drzania tela.

o Nevystavuijte vas elektricky pristroj dazdu.

Nepouzivajte elektrické pristroje vo vihkom alebo
mokrom prostredi ani v blizkosti horfavych
tekutin.

@ Nikdy nenoste vas elektricky pristroj zaveseny za

elektricky kéabel. Chrarite elektricky kabel pred
poskodenim kontaktom s olejom, riedidlami a
ostrymi hranami. Nenoste vas elektricky pristroj
zaveseny za elektricky kabel.

® UdrZujte vase pracovisko vzdy v ¢istom stave.

® Presvedcite sa o tom, Ze je spinac pri pripojke

na elektricku siet vypnuty.

® Pri préaci pouZivajte vhodny pracovny odev.

Nenoste pri praci s pristrojom volné oblecenie
ani $perky. Ak mate dlhé vlasy, pouZivajte sietku
na vlasy.

® Pouzivajte kvoli vaSej vlastnej bezpe€nosti vzdy

len prisluSenstvo a pridavné zariadenia od
vyrobcu pristroja.

Hodnota vysielanych vibracii bola uréena podla
1SO 5349.
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Navod na obsluhu pre uhlovi brasku

POUZITIE

Této uhlova bruska je uréena na oddelovanie a
brusenie kovov a kameniny s pouzitim prislu§éného
rozbrusovacieho alebo obrusovacieho brisneho
listu.

NAPATIE

Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i
elektrické napétie uvedené na typovom $titku
zodpoveda pritomnému elektrickému napétiu.
Sietové napatie by nemalo mat vaésiu odchylku ako
10 % od uvedeného napétia na $titku.

SPINAC

Uhlova briska je vybavena bezpe¢nostnym
vypina¢om z dévodov zabranenia nehody. Pristroj
zapnete posunutim tladidla smerom vpred a
zatla¢enim nadol. Vypnutie uhlovej brisky sa
uskutocni zatlacenim tla¢idla nadol. Tlacidlo sa tak
dostane znovu do vychodiskovej polohy.

VYMENA BRUSNYCH KOTUCOV
Vytiahnut kabel zo siete!

Jednoducha vymena koticov
‘ pomocou aretécie vretena.
slllop Stladit aretaciu vretena a nechat

T_/— zapadnut brasny kotuc.

r_ Otvorit prirubovi maticu
b m=_| pomocou ¢elného upinacieho
kla&a. Vymenit brusny alebo
rozbrusovaci kotu¢ a prirubovu
maticu utiahnut pomocou
¢elného upinacieho klt¢a.

Pozor:

Aretaciu vretena stlaéit len vtedy, ak je motor

a brusne vreteno v kl'udovom stave!

Aretacia vretena musi ostat po&as celej vymeny
kotucov stlacena!

Pri brasnych resp. rozbrusovacich koti¢och do
hribky cca 3 mm je potrebné prirubovi maticu
priskrutkovat na brdsny resp. rozbrusovaci kotiu¢
Gelnou stranou.

SKUSOBNA PREVADZKA NOVYCH BRUSNYCH
KOTUCOV

Nechajte bezat uhlovi brisku na prazdno minimalne
po dobu 1 minGty s novym namontovanym brisnym
alebo rozbrusovacim kotu¢om. Vibrujuce kottuce
ihned’ vymerite.

MOTOR
Motor musi byt po&as prace dobre prevzdusriovany,
z toho dévodu musia byt vetracie otvory na briske

10
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udrziavané vzdy v cCistom stave.

BRUSNE KOTUCE

Brusne alebo rozbrusovacie kott¢e nesmu byt nikdy
vacsie ako predpisany maximalny priemer.
Skontrolujte pred pouzitim brisneho resp.
rozbrusovacieho kotti¢a uvedeni hodnotu otacok.
Otacky brusneho resp. rozbrusovacieho kotuca
musia byt vy$sie ako volnobezné otacky uhlovej
brasky.

Pouzivajte vzdy len také brisne a rozbrusovacie
kotuce, ktoré st uréené na pracu s minimalnymi
otackami 11.000 min™ a s obvodovou rychlostou 80
m/s.

PRACOVNE POKYNY

Hrubé brasenie

Najlepsie vysledky pri hrubom bruseni docielite
vtedy, ak priloZite brasny kotu¢ v uhle medzi 30° az
40° k brusnej rovine na material a budete briskou
rovnomerne pohybovat tam a spat po povrchu
obrobku.

Rozbrusovanie

Pri rozbrusovani dbajte na to, aby sa uhlova briska
nezasekla v rovine rezu. Rozbrusovaci kotu¢ musi
mat &istd reznd hranu.

K rozbrusovaniu tvrdej kameniny odporti¢ame
pouzitie diamantového rozbrusovacieho kotuca.

Materialy obsahujice azbest nesmu byt
spracovavané!

V Ziadnom pripade nepouzivajte rozbrusovacie
kotli¢e na obrusovanie.

TECHNICKE UDAJE

Menovité napétie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 500 W
Otéacky pri volnobehu: 11 000 min”
max. R kotagov: 115 mm
Zavit hnacieho vretena: M 14
Hladina akustického tlaku LPA: 90 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 102 dB (A)
Vibracia aw 3,9 m/s?
Ochranna izolacia I/ @
Hmotnost 2,2 kg
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Usporiadanie priruby pri pouziti brisnych a rozbrusovacich kottcov

n Usporiadanie priruby pri pouziti zalomeného alebo rovného briasneho kotuéa.

Upinacia objimka

S

Prirubova matica

n Usporiadanie priruby pri pouziti zalomeného rozbrusovacieho kotuca.

Upinacia objimka

Prirubova matica

H Usporiadanie priruby pri pouziti rovného rozbrusovacieho kotuca.

Upinacia objimka

Prirubova matica
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Splos$na navodila za varno delo in
preprecevanje nesre¢

Varno delo brez nesre¢ in nevarnosti z orodjem je
mogodce opravljati le, Ge ste v celoti prebrali navodila
za varno delo in navodilo za uporabo ter ju tudi
izvajate.

12

pred vsako uporabo kontrolirajte orodje samo,
prikljuéni kabel in vti¢. Delajte le z brezhibnim in
neposkodovanim orodjem. Poskodovane dele
naj takoj zamenja usposobljen elektricar.

preden zacnete kakréna koli dela na orodju in
pred vsako menjavo delov orodja izvlecite
elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice, prav tako tudi, ko
orodja ne uporabljate.

da se elektricni kabel ne bi poskodoval, naj bo
vedno zadaj za strojem.

pri delih na prostem je dovoljeno uporabljati le
predpisane kabelske podalj$ke. Minimalni prerez
uporabljenih podalj$evalnih kablov mora biti 1,5
mm?. Vti¢i morajo imeti zas¢itne kontakte in biti
zas¢iteni pred vodo.

orodje je potrebno shraniti na varnem mestu, ki
je nedosegljivo za otroke.

pri brusenju, enju in rezanju vedno
uporabljajte zas¢itna ocala, zas¢itne rokavice in
glusnike, pri pradnih delih pa zas¢itno masko za
dihanje.

kotni brusilnik je zaradi varnosti dovoljeno
uporabljati le z montiranim za&¢itnim pokrovom
in dodatnim ro¢ajem.

material, ki ga boste obdelovali, pred zacetkom
dela pritrdite, da ne bo mogel drseti.

pri obdelovanju (razbijanju in brusenju) kamna je
potrebno odsesavati prah. Naprava za
odsesavanje mora imeti dovoljenje za
odsesavanje prahu od kamnin.

materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovoljeno
obdelovati. UpoStevajte ustrezna navodila za
preprecevanje nesre¢ (Nemcija: VBG 119)
poklicnega zdruzenja.

Nevarnost pozara! Pazite, da pri razbijanju in
brusenju amterialov ne bo v dosegu isker
nobenih vnetljivih/gorljivih materialov.

2.2004
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uporabljajte le originalne nadomestne dele.

popravila lahko izvaja le strokovno usposobljen
elektricar.

hrup na delovnem mestu je lahko vecji od 85 db
(A). V tem primeru mora delavec izvajati ukrepe
za za$¢ito pred hrupom in za za$¢ito sluha. Hrup
te elektrine naprave je izmerjen v skladu z [EC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635, 21. del, NFS 31-
031 (84/537/EGS).

pazite, da boste stali na varnem, ter se izogibajte
nenormalnim drzam telesa.

pazite, da elektri¢ni aparat ne bo na dezju, ter ga
ne uporabljajte v mokrih ali vlaznih razmerah in
ne v blizini gorljivih tekocin.

orodja ne nosite na elektricnem kablu. Pazite, da
kabla ne bodo poskodovali olje, razredgila in
ostri robovi. Ne nosite orodja na kablu.

delovno mesto naj bo urejeno in ne v neredu.

prepricajte se, da je stikalo za vklop izklju¢eno,
ko orodije priklapljate v elektricno omreZje.

nosite primerna delovna oblacila - brez Sirokih
obladil in nakita. Ce imate dolge lase, si nadenite
mrezico za lase.

zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte le
originalni pribor in dodatne naprave proizvajalca
orodja.

nihanja bili izmerjeni v skladu z ISO 5349.
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Navodilo za uporabo kotnega
brusilnika

UPORABA

Kotni brusilnik je namenjen za rezanje in grobo
brusenje kovin in kamnin z uporabo ustrezne rezalne
oz. grobe brusilne plosce.

ELEKTRICNA NAPETOST

Pred prvim zacetkom dela preverite, ali je napetost,
navedena na tablici na orodju, enaka napetosti
Vasega elektricnega omrezja. Omrezna napetost ne
sme v nobenem primeru od predpisane odstopati za
vec¢ kot 10 %.

VARNOSTNO STIKALO

Kotni brusilnik ima vgrajeno varnostno stikalo za
preprecevanje nesre¢. Za vklop tipko potisnite
naprej in jo pritisnite navzdol, dokler ne zaskodi. Za
izklop kotnega brusilnika tipko pritisnite navzdol,
skoéila bo nazaj v izhodi$¢ni polozaj.

ZAMENJAVA BRUSILNE PLOSCE
lzvlecite el. vti¢ iz vticnice!

Enostavna zamenjava plo$ce z
‘ aretiranjem vretena. Pritisnite na
S'l'op _/— aretirno stikalo za vreteno in
T pustite, da brusilna plos¢a
zaskoCi. S kljuéem odvijte
N prirobni¢no matico, zamenjajte
brusilno oz. rezalno plosco in
matico z istim klju¢em ponovno
privijte.

.
o

Pozor!

Aretirno stikalo vretena pritiskajte le pri
brusilnem vretenu in ko je motor ugasnjen!

Med zamenjavo brusilne plo$¢e mora aretirno
stikalo vretena ostati pritisnjeno!

Pri brusilnih ali rezalnih plo$¢ah z debelino do cca. 3
mm matico prirobnice privijte z gladko stranjo k
brusilni ali rezalni plos¢i.

POSKUSNO DELO Z NOVIMI BRUSILNIMI
PLOSCAMI

Kotni brusilnik naj z montirano brusilno ali rezalno
plo$&o deluje v prostem teku najmanj 1 minuto. Ce
plosca vibrira, jo takoj zamenjajte.
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MOTOR

Motor mora med delom imeti dobro ventilacijo, zato
morajo biti odprtine za prezracevanje vedno Eiste.

BRUSILNE PLOSCE

Brusilna ali rezalna plo$¢a ne sme biti nikoli vecja od
predpisanega premera.

Pred uporabo brusilne ali rezalne plo$¢e kontrolirajte
njeno predpisano Stevilo vrtljajev, ki mora biti vecje
kot Stevilo vrtljajev kotnega brusilnika v prostem
teku.

Uporabljajte le brusilne in rezalne plos¢e, ki so
narejene za maksimalno $tevilo vrtljajev 11.000 min™'
in za obodno hitrost 80 m/sec.

NAVODILA ZA DELO

Grobo brusenje

NajlaZje in najbolj$e boste grobo brusili, ¢e boste
brusilno plo$¢o glede na brusilno povrsino drzali
pod kotom od 30° do 40° in jo enakomerno
premikali ¢ez obdelovani predmet sem in tja.

Rezanje

Pri rezanju kotnega brusilnika ne postavljajte
postrani. Rezalna plo§¢a mora imeti oster rezalni
rob.

Za rezanije trdih kamnov je najbolje uporabiti
diamantno rezalno plo$co.

Materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovoljeno
obdelovati!

Rezalnih plo$¢ nikoli ne uporabljajte za grobo
brusenje!

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 230V ~ 50 Hz
Poraba: 500 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 11.000 min™
Max. o plosce: 115mm
Navoji pogonskega vretena: M 14
Hrupni tlak LPA: 90 db (A)
Mo¢ hrupa LWA: 102 db (A)
Vibracije aw: 3,9 m/s?
Zascitna izolacija /.
Teza: 2,2 kg
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lzvedba prirobnice z uporabo brusilnih in rezalnih plos¢

n Izvedba prirobnice z uporabo kolenaste ali ravne brusilne plos§cée

napenjalna prirobnica

N

prirobni¢na matica

n Izvedba prirobnice z uporabo kolenaste rezalne plosce

napenjalna prirobnica

prirobni¢na
matica

H Izvedba prirobnice z uporabo ravne rezalne plosce

napenjalna prirobnica

prirobni¢na
matica

14
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Opce sigurnosne upute i spre¢avanje ® Buka na radnom mjestu moze biti ve¢a od 85 db
(A). U tom slu¢aju su potrebne mjere zvucne

nezgoda zatite i zastitne mjere za sluh radnika. Sum
ovog elektri¢nog alata se mjeri po IEC 59 CO 11,
|IEC 704, DIN 45635 dio 21, NFS 31-031
(84/537/EWG).

® Pazite da sigurno stojite. Nemojte zauzeti
nenormalne stavove tijela.

Siguran i bezopasan rad s alatom je osiguran samo
kada u potpunosti pro¢itate sigurnosne upute i
naputak za uporabu i kada se drzite navedenih
uputa.

@ Prije svake upotrebe kontrolirajte uredjaj,
prikljuéni kabel i utika¢. Radite samo s ispravnim
i neoStec¢enim uredjajem. Ostec¢ene dijelove
odmah mora zamijeniti struénjak za
elektrotehniku. ® Ne nosite elektri¢ni alat na priklju¢nom kablu.

Cuvaijte kabel od osteéenja od ulja, otapala i

ostrih ivica. Ne nosite elektri¢ni alat na kablu.

® Ne dajte da elektri¢ni alat pokisne. Ne
upotrebljavajte elektri¢ni alat u mokroj ili viaznoj
sredini, niti u blizini zapaljivih teku¢ina.

@ Prije svih radova na stroju, prije svakog
zamijenjivanja alata, te kada ne upotrijebite stroj,

izvadite utika¢ iz uti¢nice. o DrZite red na mjestu rada.

@ Radi sprecavanja ostecenja priklju¢nog kabla, ® Uvjerite se da je stroj isklju¢en kada ga
kabel uvijek polozite na straznjoj strani stroja. prikljucite na struju.

@ Priradu na otvorenom prostoru se smiju ® Nosite primjerenu radnu odjecu. Ne nosite
upotrijebiti samo produzni kablovi koji su Siroku odjedu ili nakit. Ako imate dugu kosu,
dopusteni za to. Koristeni produzni kablovi nosite mreZicu za kosu.
moraju imati presjek od najmanje 1,5 mm2. ® U interesu vlastite sigurnosti upotrijebite samo

Utikac i uti¢nica moraju imati zastitni kontakt, a

A N pribor i dodatnu opremu proizvodjaca stroja.
moraju biti zasti¢eni od prskanja vode.

N . . . ® Vrijednost emitiranih vibracija se odredila po ISO
@ Cuvajte alat na sigurnom mjestu, nedostupnom 5349,
za djecu. :

@ PribruSenju, poliranju i rezanju uvijek nosite
zastitne naocale, zastitne rukavice i zastitnik za
usi, a prilikom radova pri kojima nastaje prasina,
masku za disanje.

@ Kutna brusilica se iz sigurnosnih razloga smije
upotrijebiti samo s montiranim Stitnikom i
dodatnom ru¢kom.

@ Pri¢vrstite predmet koji zelite obraditi tako da ne
klize (stezanjem).

@ Prilikom obrade (rezanje i bruSenje) kamena se
mora upotrijebiti naprava za usisavanje prasine.
Naprava za usisavanje prasine mora biti
dopustena za usisavanje kamene prasine.

® Ne smiju se obradjivati materijali koji sadrze
azbest. Drzite se doti¢nih propisa za
sprecavanje nezgoda strukovnog udruzenja
(VBG 119).

@ Paznja, opasnost od pozara! Pazite da se
prilikom rezanja i bru$enja ne nalaze zapaljivi
materijali u Sirem podrucju iskrenja.

@ Koristite samo originalne rezervne dijelove.

® Popravke smije izvoditi samo struénjak za
elektrotehniku.



Anleitung BWS 115-2 SPK 4 2

UPOTREBA

Kutna brusilica je namijenjena za rezanje i grubo
brusenje metala i kamena, uz upotrebu
odgovarajuce rezne ili brusne ploce.

NAPON

Prije pustanja u funkciju provjerite da li napon
naveden na oznacnoj plocici odgovara naponu
mreze. Napon mreze ni u kojem sluc¢aju ne treba
odstupati od navedenog nazivnog napona vise od
10 %.

PREKIDAC

Kutna brusilica je opremljena sigurnosnom
sklopkom radi spre¢avanja nezgoda. Za uklju¢ivanje
gurnite tipku prema naprijed i pritisnite je dole da
uskodi. Za isklju¢ivanje pritisnite tipku. Tipka se
vraca u pocetni polozaj.

ZAMJENJIVANJE BRUSNIH PLOCA
Izvadite utika¢ iz uti¢nice!

‘ Jednostavno zamjenjivanje
STOP T_/— plo¢a zahvaljujuéi aretiranju

vretena.

Pritisnite napravu za aretiranje
bl Vretena i dajte da brusna plo¢a
uskoci. Odvrnite prirubni¢ku

maticu pomodu kljuca.
Zamijenite brusnu ili reznu ploc¢u,
pa zategnite prirubni¢ku maticu
pomocu kljuca.

Paznja:

Pritisnite napravu za aretiranje vretena samo dok
su motor i vreteno zaustavljeni!

Naprava za aretiranje vretena mora ostati
pritisnuta za vrijeme zamjenjivanja ploce!

Za brusne ili rezne plo¢e do debljine od oko 3 mm,
prirubni¢ku maticu navrnite tako da je ravna strana
na strani brusne ili rezne ploce.

POKUSNI HOD NOVIH BRUSNIH PLOCA

Ukljucite kutnu brusilicu s montiranom brusnom ili
reznom plo¢om najmanje 1 minut u praznom hodu.
Odmah zamijenite ploce koje vibriraju.

MOTOR
Motor se za vrijeme rada mora dobro provjetravati,
zato ventilacijski otvori uvijek moraju biti Cisti.

BRUSNE PLOCE

Brusna ili rezna plo¢a nikada ne smije biti ve¢a od
propisanog promjera.
Prije ugradnje brusne ili rezne plo¢e kontrolirajte

16
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navedeni broj okretaja iste. Broj okretaja brusne ili
rezne plo¢e mora biti vec¢i od broja okretaja kutne
brusilice pri praznom hodu.

Koristite samo brusne ili rezne ploc¢e koje su
dopustene za maksimalan broj okretaja od 11.000
min-1 i za obodnu brzinu od 80 m/s.

UPUTE ZA RAD

Grubo brusenje

Najbolji u¢inak pri grubom brusenju ¢ete postici
kada brusnu plo¢u postavite na povrsinu brusenja u
kutu od 30° do 40°, pa je ravnomjerno micete po
izratku amo-tamo.

Rezanje

Prilikom rezanja nemojte zakositi kutnu brusilicu u
ravnini rezanja. Rezna plo¢a mora imati ¢ist brid.
Za rezanje tvrdog kamena najbolje koristite
dijamantnu reznu plo¢u.

Ne smiju se obradjivati materijali koji sadrze
azbest!

Nikada ne upotrebljavajte rezne plo¢e za grubo
brusenje.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 500 W
Broj okretaja pri praznom hodu: 11.000 min-1
Max. | ploge: 115 mm
Navoj pogonskog vretena: M 14
Razina tlaka zvuka LPA: 90 dB (A)
Razina snage zvuka LWA: 102 dB (A)
Vibracija a,, 3,9 m/s?
Zastitno izolirana /@
Tezina 2,2 Kg
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Raspored prirubnica pri upotrebi brusnih plo¢a i reznih ploca

Seite 17

n Raspored prirubnica pri upotrebi koljenéaste ili ravne brusne ploce

stezna prirubnica

S

prirubni¢ka matica

n Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste rezne ploce

stezna prirubnica

prirubniCka matica

H Raspored prirubnica pri upotrebi ravne rezne ploce

stezna prirubnica

prirubniCka matica
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EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE
EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaragédo de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

®eeRR0d

EC Konfirmitetserkleering
EC 3aaBneHue o KOHGOPMHOCTH
Dichiarazione di conformita CE
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EC AfAwon mepl TG av 0 1 c €

Dichiarazione di conformita CE

EC Overensstemmelseserklaering

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspoélnoty

@ Vyhasenie EU o konformite
[MAeknapauuna 3a cboTBeTcTBME Ha EO

Declaratie de conformitate CE

CIICICICIOICICICICICNCIC)

AT Uygunluk Deklarasyonu

Winkelschleifer BWS 115-2

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Ube-
reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten 6ver-
ensstammer med f6ljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut iimoittaa likkeen nimiss&, ettd tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erklaerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med felgende direktiver og normer.
NopnucaswwnitcA NOATBEPXAAeT OT WMEeHM UPMbI6 4TO
HacToAWee W3henue COOTBETCTBYeT —TpeGoBaHUAM
CrieayiolMX HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declard In numele firmei ca produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina Griiniin asagida anilan yonetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovdpatt Mg etaipeiag SNAGMVEL O UMOYEYPAUUEVOG TV
ouppwvia TOU TPOLOVTOG TPOG Toug akdAouBoug
KavoviopoUg Kal Ta akéAouBa mpodTuma.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktet imo-
dekommer kravene i felgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, ze vyrobek odpo-
vida nésledujicim smérnicim a normam.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Podpisani izjavljam v imenu podijetja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujacymi wytycznymi i normami.
Podpisujuci zavazne prehlasuje v mene firmy, Ze tento
vyrobok je v stlade s nasledovnymi smernicami a normami.
[lonynoanucaknAT Aeknapupa oT MMeTo Ha (upmarta
CHOTBETCTBMETO Ha NPOAYKTA.

98/37/EG
73/23/[EWG
97/23/EG
89/336/EWG
[ ] 90/396/EWG

oo

89/686/EWG ISC GmbH
EschenstraBe 6
87/404/EWG D-94405 Landau/lsar

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG: Ly....... dB(A); Lya....dB(A)

‘ EN 50144-1; EN 50144-2-3; EN 55014-1;

EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3 ‘

Landau/lsar, den 27.02.2004

Bsic

foun)

Leiter Produkt-Management

Brunhdlz|

sl
Produkt-| lagement

Archivierung / For archives:

4430240-02-4141800-E
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerét geben wir 2 Jahre Selbstvers(andlu:h bleiben Ihnen die gesetzllchen Gewahr-
Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte. halb di 2J Iten. Die Garan-
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenlbergang oder der tie gilt fiir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fir jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe génzung der lokal giltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be- achten Sie Ihren regional andigen Kun-
stimmungsgeméBe Benutzung unseres Gerates. dendienstes oder die unten aufgefiihrte Serviceadresse.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

@ ZARUCNI LIST

Na pfistroj oznaéeny v névodu poskytujeme zéruku 2 let, pro ten pipad, Ze by
byl nas vyrobek vadny. Tato 2leta Ihita zagina prechodem rizika nebo
prevzetim pfistroje zakaznikem.

Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je fadna udrzba p
k obsluze a pou aseho pfistroje k urgenému ugelu.

Samoziejmé Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovana zakonna
zaruéni prava.

Zéruka plati na (zemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionéinino hiavniho distribucniho partnera jako dopinék lokéiné platnych
zakonnych predpis. V piipadé potfeby se prosim obrat'te na Vaseho

lusné podie navodu

partnera alnino prislusného servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, &e bi
bil nas proizvod pomanjkijiv. 2-letni rok zatne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemonm naprave s strani kupca. Predpogoj za uveliavijanie garancile je
redno praviino vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

‘Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vazi za podrucje Savezne Republike Niemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vazecih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paZnju na Vasu kontakt osobu

nadlezne servisne sluzbe u regiji i na dolje navedenu adresu servisa.

Zarucny list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 2-roéna lehota sa zatina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna Gdrzba pristroja
podra navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie G&ely,
na ktoré bol uréeny.

‘Samozrejme Vam ostavaiji zachované zakonom predpisané prava na
zaruku vpo dobu trvania tychto 2 re

Zaruka plati pre oblast Spolkovej repubhky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informuite sa u Vasho kontaktného partnera
prislugného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.

Der Nachruck oder sonsiige Vervifligung von Dokumentation und
Bogletpapiaren der Produkte, auch auszugsweise st nur mit aus.
artckicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig

Dotisk nabo jné rozmnozovan dokumentace a privodrich
‘dokument wrobk také pouze wyRatk, o pUStné vihradné s
soublasem firmy ISC GmoH.

Ponats i druge wrste razmnoevanie dokumentacie in spremijioéih

dokumentov proizvodov prozvajalca, tudi v izviecki,fo dovoleno
amo  farecnim soglasjem fime ISC GmbH.

Nk ke ira vy orumenae priocn

Uz 2o dopustenie ke ISC GMbH,

®

podiadov produktoy, a o aj Eiastoéne, e pripustnd len ¢ vslownym
povolenim spolocnosi ISC GbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technické zmény vyhrazeny

Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Technické zmény vyhradené
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ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0180) 5 120 509, Fax (0180) 5 835 830

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.

Mihlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International

St. GallerstraBe 182

CH-8404 Winterthur

Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd

Unit 5 Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service aprés
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986476

Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial EI Nogal
E-28119 Algete-Madrid

Einhell Portugal Lda.

Apartado 2100

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

Einhell Italia s.r.I.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoesvej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Hasse Haraldson
Barlastgatan 3
$-41463 Goteborg

Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48
Postboks 2005
N-3255 Larvik

Sahkoétalo Harju OY
Korjaamonkatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-514 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Papdi Light KFT.
Szegedi (t. 2.

H-6400 Kiskunhalas

Tel. 77 422444, Fax 77 428667

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Vobler s.r.o

Zupna 4

SK-95301 Zlate Moravce

Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

2 2.2004 14:02 Uhr Seite
G Turkestan
Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102

KZ-4860008 st. Chimkent
Tel./Fax 03252 242414

Novatech S.r.l.

Bd. Lasar Catargiu 24-26

Sc. A, AP 9 Sector 1

RO-75121 Bucuresti

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal vu Bechovice

Budava 10 B

CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

Slav GmbH

Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna

Tel. 052 605254

Einhell Croatia d.o.o.

Velika Ves 2

HR-49224 Lepaijci

Tel 049 342 444, Fax 049 342 392

GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115

SLO 1000 Ljubljana

Tel 01/5838304, Fax 01/5183803

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial Company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Piraus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow

Tel 0957870179, Fax 095 5401750

Dirbita

Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius

Tel 052395769, Fax 052395770

AS Baltoil

Roiu alev

Haaslava vald

EE-62102 Tartu

Tel 07 301 700, Fax 07 301 701

Halai Trading Co. LLC

POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai

Tel. 04 2279554, Fax 04 2217686

Alborz Abzar Co. Ltd.

No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran

Tel 0216716072, Fax 021 6727177

FIS d.o.o

Poslovni Centar 96

BA-87000 Vitez

Tel 030715267, Fax 030 715 320

MANIMEX d.o.0

Uzicke republike 93

SCG-31000 Uzice

Tel 031551393, Fax 031 601 539

VOBLER s.r.0.

Zupna 4

SK-95301 Zlaté Moravce

Eurasia Industrial and Automotive Supply
Bessemer Str.

Duncanville

ZA-Vereeniging 1930

Tel 164555712, Fax 16 4555716
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